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In 2026, Form 98 marks its 90th anniver-
sary – a testament to the lasting impact of 
this design classic. Introduced in 1936 as 
the first fully coordinated hotelware collec-
tion, Hermann Gretsch’s creation set new 
standards in functionality, aesthetics, and 
mass production. Its clear, timeless design 
remains relevant today – still made in its ori-
ginal form and meeting the needs of modern 
gastronomy. Time to rethink the icon – with 
a fresh appearance and familiar character.

Im Jahr 2026 feiert Form 98 ihr 90-jähriges Jubiläum –  
ein Beweis für die anhaltende Wirkung dieses Design-
klassikers. 1936 eingeführt als erste vollständig auf- 
einander abgestimmte Hotelporzellan-Serie, setzte  
Hermann Gretschs Entwurf neue Maßstäbe in Funktio- 
nalität, Ästhetik und Serienfertigung. Ihr klares, zeitloses  
Design ist bis heute aktuell – noch immer in ursprüng-
licher Form gefertigt und ideal für die Anforderungen der 
modernen Gastronomie. Zeit, die Ikone neu zu denken –  
mit einem frischem Auftritt und vertrautem Charakter.

En 2026, la Forme 98 fête son 90e anniversaire – un 
témoignage de l’impact durable de ce classique du de-
sign. Introduite en 1936 comme la première collection 
de vaisselle hôtelière entièrement coordonnée, la créa-
tion d’Hermann Gretsch a posé de nouveaux standards 
en matière de fonctionnalité, d’esthétique et de pro-
duction en série. Son design clair et intemporel reste 
pertinent aujourd’hui – toujours fabriqué dans sa forme 
d’origine et répondant aux exigences de la gastronomie 
moderne. Il est temps de repenser cette icône – avec 
une apparence renouvelée et un caractère inchangé.

En 2026, la Forma 98 celebra su 90.º aniversario – un 
testimonio del impacto duradero de este clásico del 
diseño. Introducida en 1936 como la primera colección 
de vajilla hotelera completamente coordinada, la crea-
ción de Hermann Gretsch estableció nuevos estánda-
res en funcionalidad, estética y producción en serie.  
Su diseño claro y atemporal sigue siendo relevante hoy 
en día – aún se fabrica en su forma original y responde 
a las necesidades de la gastronomía moderna. Es hora 
de repensar este ícono – con una apariencia renovada  
y un carácter familiar.

FORM 98 · MOMENTS
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Alle Artikel  
der Kollektion  
finden Sie hier

schoenwald.com

You can find  
all items of the  
collection here

schoenwald.com
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BOLD 
CULINARY MIX

The new décor concept by Norwegian  
designer Ellen Harbo brings fresh energy 
to the classic collection. Varying patterns 
across product groups allow for versatile 
mix-and-match combinations. Whether it‘s 
Brasserie, Bistro, or Asian Fusion – the collec-
tion’s diverse range covers a wide variety 
of food styles and appeals to both younger 
target groups and fans of the original.

Das neue Dekorkonzept der norwegischen Designerin 
Ellen Harbo bringt frische Energie in die klassische 
Kollektion. Variierende Muster je Produktgruppe er-
möglichen vielseitige Mix-&-Match-Kombinationen. 
Ob Brasserie, Bistro oder Asian Fusion: Die Kollektion 
deckt mit ihrem Sortiment unterschiedlichste Food-
styles ab und begeistert sowohl junge Zielgruppen als 
auch Liebhaber des Originals. 

Le nouveau concept de décor de la designer norvégien-
ne Ellen Harbo insuffle une énergie nouvelle à la collec-
tion classique. Des motifs variés selon les groupes de 
produits permettent de nombreuses combinaisons mix 
& match. Brasserie, bistrot ou cuisine fusion asiatique :  
grâce à son assortiment diversifié, la collection s’adapte  
à une grande variété de styles culinaires et séduit aussi 
bien un public jeune que les amateurs de la version 
originale.

El nuevo concepto decorativo de la diseñadora noruega  
Ellen Harbo aporta una energía renovada a la colección 
clásica. Los patrones variables según cada grupo de 
productos permiten versátiles combinaciones mix & 
match. Ya sea brasserie, bistró o cocina fusión asiática:  
la colección abarca una amplia variedad de estilos 
gastronómicos y cautiva tanto a un público joven como 
a los amantes del diseño original.
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SHARING SWEET
MOMENTS

With Form 98, food sharing becomes a  
stylish experience: A variety of plate formats 
set the stage for shared enjoyment – from 
savory tapas to refined desserts. At the  
heart of it all is the iconic coffee pot, accom- 
panied by classic bistro cups that celebrate 
a true love of coffee.

Mit Form 98 wird Food Sharing zum stilvollen Genuss:
Verschiedene Tellerformate schaffen Raum für gemein-
same Genussmomente – von herzhaften Tapas bis zu 
raffinierten Desserts. Im Mittelpunkt steht die ikonische 
Kaffeekanne, die zusammen mit klassischen Bistro-
Tassen die Liebe zum Kaffee zelebriert. 

Avec Form 98, le partage culinaire devient une expé-
rience élégante : Différents formats d’assiettes offrent 
l’espace idéal pour des moments de convivialité – des 
tapas savoureuses aux desserts raffinés. Au cœur de 
la collection, la cafetière iconique accompagnée des 
tasses bistro classiques célèbre l’amour du café.

Con Form 98, compartir la comida se convierte en una 
experiencia con estilo: Distintos formatos de platos 
crean el espacio perfecto para disfrutar juntos, desde 
sabrosas tapas hasta postres refinados. En el centro 
de la colección destaca la icónica cafetera, acompaña-
da de las clásicas tazas de bistró que celebran el amor 
por el café.
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Alle Artikel  
der Kollektion  
finden Sie hier

schoenwald.com

You can find  
all items of the  
collection here

schoenwald.com
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